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User Manual

Multifunctional Baby High Chair 
(Usable from 6 months up to 3 years)
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Usable from 6 months up to 3 years 

Warnings 
1. Please read the manual before using highchair and keep it for future

reference. 
2. Please secure the child in the restraint system and never leave child

unattended. 
3. Don’t use highchair until your child can sit by himself.
4. Don’t use if any spare parts are broken, torn, or missed.
5. Don’t place highchair near the fire, or heating appliance.
6. Don’t use highchair unless all components are correctly fitted and adjusted

DE   

Benutzung: ab 6 Monaten bis ungefähr 3 Jahren  

Warnungen:  
1. Lesen Sie das Handbuch vor der Benutzung des Stuhls aufmerksam durch und

behalten Sie es für weiteren Nachschlag.  
2. Benutzen Sie den Stuhl nicht, falls das Kind nicht selbst sitzen kann. 
3. Wenn Sie das Fehlen von Komponenten des Stuhles bemerken oder wenn

diese beschädigt sind, bitte benutzen Sie das Produkt nicht. 
4. Bitte benutzen Sie den Stuhl nicht, wenn er nicht richtig zusammengebaut

wurde oder wenn er für Ihr Kind nicht angemessen ist. 
5. Halten Sie den Stuhl fern von Feuer oder andere Hitzequellen, um mögliche

Gefahren zu vermeiden. 
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6. Um die schwere Verletzung oder den Tod durch Fallen oder Rutschen vom 
Stuhl zu vermeiden, müssen Sie das Kind mit den Sicherheitsgurten 
befestigen und ihn nicht unbeaufsichtigt im Stuhl lassen. 

IT 

Utilizzo: da 6 mesi a circa 3 anni  

Attenzione:  
1. Leggere il manuale prima di utilizzare il sedile e conservarlo per successivi

riferimenti. 
2. Non utilizzare il seggiolone nel caso in cui il bambino non può stare da solo in

esso.
3. Se si nota che mancano elementi del seggiolone o che essi hanno subito

danni, si prega di non utilizzare il prodotto. 
4. Si prega di non utilizzare il seggiolone se non è correttamente montato o non

è correttamente regolato per il bambino. 
5. Tenere lontano da fuoco o altre fonti di calore per evitare eventuali pericoli. 
6. Per evitare lesioni gravi o morte per caduta o scivolamento dal seggiolone, è

necessario allacciare le cinture di sicurezza al bambino e non lasciarlo senza
supervisione. 

   FR 

Utilisation : de 6 mois à 3 ans  

Attention :  
1. Lisez le manuel avant d’utiliser la chaise et conservez-le pour référence future.
2. N’utilisez pas la chaise si l’enfant ne peut pas s’y tenir seul.
3. Si vous remarquez que des composants de la chaise manquent ou qu’ils ont

subi des dommages, n’utilisez pas le produit. 
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4. N’utilisez pas la chaise si elle n’est pas correctement assemblée ou si elle n’est
pas fixée correctement pour l’enfant. 

5. Tenez loin du feu ou d’autres sources de chaleur pour éviter un danger.
6. Pour éviter des blessures graves ou la mort en tombant ou en glissant hors 

de la chaise, vous devez fixer l’enfant à l’aide des ceintures de sécurité et ne 
pas le laisser sans surveillance. 

ES 

Uso: a partir de 6 meses hasta los 3 años de edad  

Advertencias:  
1. Lea el manual antes de utilizar la trona y guárdelo para futuras referencias.
2. No utilice la trona si el niño no puede quedarse sentado en ella sin asistencia.
3. Si nota que hay partes componentes de la trona que faltan o si éstas están

dañadas, por favor no utilice el producto. 
4. Por favor, no utilice la trona si no está correctamente montada o si no está

adecuada para su niño. 
5. Mantenga la trona alejada del fuego o de otras fuentes de calor, para evitar

peligros.
6. Para evitar lesiones graves o incluso accidentes fatales debidos a la caída o al

deslizamiento del asiento, debe sujetar al niño con el cinturón de seguridad;
asimismo, no debe dejar al niño sin atender. 

  RO  

Utilizare: de la 6 luni la aproximativ 3 ani 

Atentionari: 
1. Cititi manualul inainte de utilizarea scaunului si pastrati-l pentru consultari

ulterioare. 
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2. Nu utilizati scaunul in cazul in care copilul nu poate sta singur in el.
3. Daca observati ca lipesc componente ale scaunului ori acestea au suferit

daune, va rugam sa nu utilizati produsul. 
4. Va rugam sa nu utilizati scaunul daca nu este corect asamblat sau nu este

potrivit corect pentru copil. 
5. Tineti la distanta fata de foc sau alte surse de caldura pentru a evita eventuale

pericole. 
6. Pentru a evita ranirea grava sau moartea prin cadere sau alunecarea de pe

scaun, trebuie sa prindeti copilul cu centurile de siguranta si sa nu-l lasati
nesupravegheat. 

 BG  

Заявление Възраст: Деца от 6 месеца до 3 години 

Предупреждения: 
1. Моля, прочетете ръководството преди да използвате столче за хранене

и го пазят за справка в бъдеще. 
2. Моля задържат детето в системата за задържане и никога не оставяйте

детето без надзор 
3. 3.Не използвайте столче докато детето ви може да седи сам. 
4. Да не се използва, ако всички резервни части са счупени, скъсани или

пропуснали. 
5. Не поставяйте висок стол до огъня, или отоплителен уред.
6. Не използвайте столче, освен ако всички компоненти са правилно

монтирани и коригирани.
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Alkalmazás Kor: Gyermekek 6 hónapos és 3 éves 

Figyelmeztetések 
1. Kérjük olvassa el a kézikönyvet, mielőtt etetőszék és tartsa meg a jövőben is.
2. Kérem biztosítsa a gyermek a biztonsági rendszert és soha ne hagyja

gyermekét felügyelet nélkül 
3. Ne használjon etetőszék, amíg a gyermek is ül egyedül
4. Ne használja, ha bármilyen alkatrész törött, szakadt, vagy nem fogadott.
5. Ne tegye magas szék a tűz mellett, vagy fűtőberendezés.
6. Ne használjon etetőszék kivéve minden alkatrész helyesen felszerelni és

beállítani. 

  PL  

Wiek: Dzieci od 6 miesięcy do 3 lat 

Ostrzeżenia 
1. Proszę przed użyciem przeczytać i zatrzymać na przyszłość instrukcję obsługi

krzesełka do karmienia. 
2. Proszę zabezpieczyć dziecko pasami i nigdy nie zostawiać bez uwagi. 
3. Nie używaj krzesełka do karmienia do czasu aż dziecko nie będzie w stanie

samo na nim usiąść. 
4. Nie używaj jeśli jakiekolwiek części są zepsute, poszarpane lub ich brakuje.
5. Nie ustawiaj krzesełka blisko ognia lub urządzeń ogrzewających.
6. Nie używaj krzesełka jeśli wszystkie części nie są prawidłowo złożone i

dopasowane. 
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DECLARATION OF CONFORMITY 

We, Dot Com Investment S.R.L. declare that the above-referenced product, to which 
this declaration relates, is in conformity with the provisions of: 

EN 14988-1:2006+A1:2012 ---Children's high chair (excluding Clause 4.1), EN 14988-
2:2006+A1:2012 --- Children’s high chair 

The Technical Construction File required by this Directive is maintained at the 
corporate headquarters of Dot Com Investment S.R.L. 

Place of issue: Bucharest, ROMANIA 
General Manager: D. Corbu 

EN 14988-1+2 APPROVED 

Manufacturer: Dot Com Investment SRL 
Address: 2A Jiului Street, Bucharest, ROMANIA 013219 
Designed in: EU 
Made in: P.R.C.  
Email:  office@jujubaby.eu 
Web:   www.jujubaby.eu 




